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Første kapitel


Højtoppe i bjergene — næsten dér, hvor skovgrænsen var, lå bjergfører Hillens lille hytte, tømret sammen af skovens solide stammer. Ensomt lå den, men vidunderligt smukt — ja, hvor fandtes vel en menneskelig bolig med herligere udsigt. På skråningerne over for den voksede endnu et stykke de sidste mørke graner og lyse lærketræer; men snart hørte disse dog op og afløstes af fyrrene, der hurtigt blev lavere og lavere, mere og mere forkrøblede, og oven over dem rejste sig næsten truende højt mod himlen en pragtfuld, frygtelig klippeverden med utilgængelige, nøgne toppe, takker og tinder.

Og nedenfor den — dybt nede i dalen lå den lille tyrolerlandsby Karwen, en samling smukke huse med de ejendommelige, langt fremspringende tage og rigt prydet med udskårne Kristus- og madonnafigurer. Midt imellem landsbyens huse pegede et kirketårn, overdådigt dækket af store, bibelske malerier, højt og slankt mod himlen.

Og syd for byen slyngede floden sig. Om dagen lignede den heroppe fra et smaragdgrønt bånd, om natten — i månens lys — et rislende væld af smeltet sølv.

Heroppe i naturens storslåede ensomhed boede bjergfører Hillen alene med sin trettenårige søn — Sepp. Herop var han flyttet for en halv snes år siden, da Sepps mor døde, og her havde far og søn levet et lykkeligt liv — var det end levet i største nøjsomhed og oftest i meget trange kår. Lykkeligt — lige til denne skæbnesvangre vinterdag.

Om formiddagen var den store new-foundlænder, Sultan, Sepps bedste ven næst efter faderen, kommet springende hjem med alle tegn på, at der var sket en ulykke. Den klynkede svagt, mens den sled i Sepps klæder, og Sepp var straks klar over, at der var hændet faderen noget. Snart efter skulle han få sine bange anelser bekræftet. Oppe i skoven fandt han faderen liggende blødende og bevidstløs under et omstyrtet træ.



En frygtelig situation havde det været for ham. Havde han end haft kræfter som en voksen mand, ja som flere, havde det ikke været ham muligt at løfte den svære byrde og befri sin ulykkelige far. Men trods sine unge år mistede Sepp ikke sin omtanke. Heroppe kunne han ikke vente hjælp noget steds fra, han måtte klare sig selv. Grufulde minutter havde det været, inden han fik træstammens tungeste ende savet over så nær faderens krop som muligt, og endda havde det ikke været ham muligt at rokke den tunge stamme. Da var hans tanker faldet på trækoksen — den store, kraftige, brave Kuno derhjemme. Den måtte kunne hjælpe ham. Hurtigt havde han hentet den, og som om den forstod sin unge herres fortvivlelse, fulgte den ham villigt til ulykkesstedet. Her stod Sultan og slikkede varsomt sin herres ansigt, og Sepp forstod angsten, som stod at læse i dens trofaste øjne. Et stærkt tov slyngede Sepp om stammen og knyttede det til oksens træksele. Med kræfter, han ikke selv havde troet sig i besiddelse af, fik Sepp bakset svære grene hen under stammen, for at denne kunne glide op ad dem — så højt op, at faderens legeme blev fri, og han selv kunne trække det bort under stammen. Nu gjaldt det kun, om Kuno ville gå lige ud — åh, kunne den dog blot forstå, hvor farligt det hele var, om den pludselig standsede eller måske lod sig trække tilbage igen, hvis stammen gled. Den stod så roligt og flegmatisk og snusede til sneen, om der ikke under den skulle være lidt spiseligt græs.

Så, nu var alt i orden.

„Kom så — hi-i-iv!“ råbte Sepp til oksen med sit sædvanlige råb — sitrede det end lidt af angst og ophidselse denne gang.

Men Kuno kendte hans røst — brave, sindige Kuno trak til og lagde alle sine tunge kræfter i. Stammen gled opad, og mens Sepp stadigvæk opildnede Kuno med sine råb, trak han faderens legeme bort.

Sepp fik den lille flaske med den stærke enzianbrændevin taget frem fra forbindstasken, som han havde hentet samtidig med oksen, og nu pressede han nogle dråber i faderens hals. Lidt efter lidt kunne bjergføreren samle sig så meget sammen, at han med Sepps hjælp kunne kravle op på ryggen af Kuno og lade sig ride hjem.

Nu lå han her bleg og stille i sin seng, og ved siden af ham sad Sepp, der holdt faderens hånd i sin.

„Sepp — Kuno derovre,“ sagde bjergføreren, efter at der i lang tid havde været så underligt stille i den lille stue.



„Ja, far — han har fået en ekstra portion hø, for det var alligevel ham, der fik dig fri,“ svarede Sepp.

„Ja, Sepp — men nu brændet til onkel Hans. I morgen skulle han have det.“

„Han må virkelig vente, far — nu kan jeg ikke forlade dig, før du er rask igen.“

Heldigvis kunne Sepp ikke læse sin fars tanker, for disse beskæftigede sig i øjeblikket med, om han overhovedet kom oven senge mere.

„Han holder ikke af at vente, ved du.“

„Men han må da kunne forstå, at når du er syg — —“

„Han forstår ikke, nej, han har aldrig forstået,“ svarede faderen svagt, „når blot han ikke kommer og henter Kuno.“

„Nej, nej, det gør han ikke.“

„Det er hans okse, det ved du, Sepp, og vi skylder ham meget.“

„Men onkel Hans har så mange okser,“ vedblev Sepp ufortrødent.

„Jeg er bange for, han tager den alligevel, Sepp, du må derned med hans brænde.“

Atter tavshed. Sepp tænkte på onkel Hans dernede i dalen, og det var ikke de blideste tanker, der blev ham til del. Hans Schandl var — efter forholdene dernede i den lille, fattige by — en velstående mand, men påholdende til det yderste for ikke at sige gerrig. Bjergfører Hillen havde været gift med hans søster; men forholdet mellem de to svogre havde aldrig været godt. Schandlslægten havde ingen sinde tilgivet hende, at hun ægtede den fattige Georg Hillen — han, der kun havde sine kraftige arme og sit store kendskab til vej og sti over bjergene som eneste formue. Efter søsterens død blev det endnu værre. Hans Schandl var en stejl natur og en hård mand, som ikke kendte til blide følelser. Som årene gik, blev bjergfører Hillen mere og mere afhængig af ham. Det var Hans Schandl, som var den rette ejer af hytten deroppe, og hans var også den prægtige trækokse Kuno, som kun var lånt ud til blodige renter, der dels bestod i arbejde, dels i rede penge.

Alt dette vidste bjergfører Hillen fuldt ud besked med, og derfor var hans tanker så urolige, nu han var lænket til sygelejet og ikke kunne arbejde. Sepp kendte godt onklens hårde sind, men faderen havde, så godt det lod sig gøre, holdt deres trykkende økonomiske omstændigheder skjult for ham. Barneårene havde krav på deres lykke — hvorfor skulle han lægge denne byrde på det lette barnesind.

— — —

„Du må ikke gå over „Blåhovedet“, Sepp, selv om den vej er kortere. Du ved, hvor stejle skråningerne er dér, og du kan ikke i disse dage nogen sinde være sikker for en støvlavine.“

„Ja, far, det ved jeg.“

Sepp kendte udmærket godt, hvornår der var særlig fare for disse støvlaviner, og det var netop i disse dage, hvor der var faldet store masser ny, kornet, løs sne over det tidligere faste og hårde snedække.

Støvlaviner er både farligere og voldsommere end grundlaviner, der har deres bestemte strøg og gange, deres kedler, i hvilke de ophobes, og deres lejrpladser, hvor masserne falder til ro. Disse sidste kendte han, thi de kommer med så stor en regelmæssighed, at deres komme lader sig beregne efter uger og dage — ja, en så øvet og erfaren iagttager som bjergfører Hillen kunne som oftest angive, i hvilken time lavinen ville komme. Anderledes med støvlavinerne. Når skråningerne er stejle, har de intet fast leje, og her kan intet beregnes. Trinet af en gemse eller en hare, ja selv en lille sneklump, der falder fra en busk og ruller ned, kan sætte hele den ny snemark i bevægelse. Først glider den langsomt frem i ét sammenhængende stykke, dernæst river den de dybere liggende masser med sig, vælter sig hen over dem, fyger til vejrs og splittes ad. Drønet i den klare luft og de opstående vindstød fremkalder nye styrtninger fra alle sideskrænterne. Med rasende hast, frygteligere og frygteligere tryk og tordnende brag styrter hovedstrømmen nedad, den når skovregionen som en bred, højtoptårnet stormflod, river buske og sten med sig og bryder knagende igennem skoven. Man ser intet andet end hvirvlende og sprudlende tågemasser, uendelige støvskyer indhyller strømmens gang, hvis hele bane står i røg og damp, mens træerne knækkes, klippegrunden skælver, fjeldtinderne genlyder af stormens torden i lange, ængstelige minutter — et sitrende, knasende, dumpt, uforklarligt bulder — og alt er atter stille.

„Jeg skal nok passe på, far — men — kan onkel Hans ikke vente i hvert fald til i overmorgen?“

„Sepp, jeg er bange for, at han så beholder Kuno med det samme, eller måske kommer han og henter Sultan. Du ved, han har truet med det før.“

Sepp så hurtigt op på faderen, og der var angst i hans blik. Hente Sultan — ja, han vidste jo godt, at onkel Hans havde forset sig på den prægtige hund, som en taknemlig turist for to år siden, da Sultan kun var en lille hvalp, havde skænket bjergfører Hillen. Den var ikke alene en prægtig hund, men også en kostbar racehund, og Hans Schandl dernede i dalen havde ofte ladet ord falde om, at det ikke var en hund at holde for fattigfolk. Hente Sultan — nej, det måtte ikke ske, hans egen, dyrebare, trofaste kammerat — Sultan, den dejligste hund i den hele, vide verden, nej, nej, det måtte ikke ske.

„Ja, far, så må jeg vel af sted.“

Bjergfører Hillen lettede sig pludselig ganske lidt op i sengen, og der lå et underligt spændt udtryk over hvert af hans ansigtstræk.

„Far,“ udbrød Sepp helt forskrækket.

„Hys-ss-ss!“

Også Sepp lyttede. Var det den lette susen i grantoppene derude, eller var det råb fra det fjerne?“

Sultan rejste sig pludselig fra sin krog og lagde det store, lådne hoved på skrå. Så vidste både far og søn, at der var noget usædvanligt på færde.

„Luk vinduet op, Sepp.“

Sepp lukkede vinduet op, og begge lyttede anspændt. Først var alt stille; men så hørte de et svagt, men dog tydeligt råb: Hjælp! Nogle sekunder forløb. — Hjælp! — Atter gik nogle sekunder. — Hjælp! Og seks gange i løbet af et minut hørte de råbet: Hjælp! Afbrudt af samme regelmæssige ophold.

Det var nødsignalet, der bruges overalt i bjergene. Seks gange i løbet af et minut enten det nu er råb, fløjten, skud eller synlige tegn som at svinge med klædningsstykker eller lyse med lygter.

„Det er nødråbet,“ sagde Sepp og så hen på faderen.

Bjergfører Hillen rejste sig uvilkårligt højere op i sengen, som om han ville stå op; men han faldt stønnende tilbage på puden. Nødråbet havde haft samme indflydelse på ham, som et trompetsignal har på en gammel kavalerihest. Han måtte følge det. Det var hans første og fornemste pligt som bjergfører at ile til hjælp, så snart nødråbet lød — at sætte alt andet til side og være den første, der var parat til at ofre alt — skulle det end være livet — for at redde andres.

Og nu lå han her værkbruden og ude af stand til at hjælpe. Et smerteligt drag gik hen over hans ansigt, og svagt kaldte han: „Sepp Sepp.“



„Ja, far.“

„Du må af sted!“

„Ja, jeg ved det, far.“

Atter hørte de råbene, og bjergføreren lyttede om muligt endnu mere anspændt.

„Det er fra Djævlekløften, Sepp,“ sagde han med en ejendommelig sikkerhed i stemmen. „Gud se i nåde til de ulykkelige.“

„Skal jeg svare?“ spurgte Sepp.

„Ja — gå udenfor.“

Og Sepp gik nedenunder og uden for hytten. Det var ved at blive mørkt. Vejret var klart og stille; men Sepps øvede øje så hurtigt, at i det fjerne var en sort skymasse krøbet hen over bjergene, hvis takker og spidser den indhyllede som med en laset, sønderrevet frakke og nu hang truende over dalen. „Det bliver uvejr,“ tænkte han.

Han satte hænderne for munden, og med sine lungers fulde kraft gav han svarråbet — de regelmæssige tre gange i løbet af et minut råbte han sit høje „hallo“ — et minuts pause — så atter råbet tre gange.

Mere mente han ikke, der var tid til, og han skyndte sig op til faderen. Hurtigt fik han spidshakken og sit 24 meter lange redningstov spændt på ryggen. Det vejede hårdt til på hans unge ryg; men Sepp var kraftigt bygget og havde arbejdsvante muskler. Lygten fik han spændt fortil på brystet, og så blev det Sultans tur til at blive udrustet. Et sammenrullet uldtæppe og kantinekassen med sit indhold af både forbindssager og styrkende drikke blev dens byrde.

Så var Sepp og Sultan klar til udrykning.

Fars og søns øjne mødtes. Der var vel tårer i bjergførerens øjne; men der lå dog smil om hans mund. Han var stolt over sin raske, uforfærdede søn, der trods sine drengeår var klar til at tage en så farlig og vanskelig opgave op, og bjergfører Hillen vidste, at Sepp nok skulle vise sig opgaven voksen.

„Farvel, far.“

„Sepp, du finder let til ulykkesstedet. Kan du selv hjælpe, så gør det. Må du have hjælp, så undersøg først nøjagtigt alt, så at de, der skal hjælpe, kan have al ting klar med det samme. Vor hellige Guds moder stå dig bi. Giv mig krucifikset.“

Med krucifikset i sine foldede hænder fulgte bjergføreren med øjnene sin søn, indtil han var helt ude af stuen. Stolthedens smil lå endnu om hans mund.



Sepp fik omhyggeligt sine ski spændt på. Endnu lød nødråbet afbrudt af regelmæssige ophold, jo — faderen måtte have ret, det var i retning af den frygtelige Djævlekløft. Endnu en gang svarede Sepp.

„Kom så, min ven,“ henvendte han sig til Sultan, som var ganske klar over sin opgave, „du ved, at når det går nedad, kan du ikke følge med; men du ved også, at du bare skal følge i mit spor.“

Sepp klappede Sultan, der ivrigt logrede med sin buskede hale, og så gik det i susende fart nedad.

Der fandtes ikke i mange miles omkreds det menneske — hverken gammel eller ung, voksen eller dreng — der stod mere sikkert på sine ski end Sepp Hillen deroppe fra bjerget.







Andet kapitel


Djævlekløften bar sit navn med rette — det var, som om bjerget her var kløvet til bunds med en mægtig økse, så glat afslebet var kløftens sider.

Den var en af egnens seværdigheder for de fremmede turister. Langs med den gik kun en ganske smal sti — på den ene side lå kløften, på den anden hævede bjerget sig lodret op. Man skulle ikke være svimmel, når man ville passere ad denne smalle sti, og mange ofre havde Djævlekløften i årenes løb krævet.

Dybt dernede brusede og sydede vildbækken af sted. Hvor kløften begyndte, styrtede bjergelven over fjeldmurens stejle skrænt og opløste sig i et net af skinnende tågeperler — et storslået, imponerende naturskuespil. På næste afsats havde disse tågeperler atter samlet sig efter det uhyre spring, og videre bruste vandmasserne med melankolske dump dybere ned i kløften. Ingen solstråle traf nogen sinde den nederste del af selve faldet. Her hyllede det sig i grå tågemasser, medens den øverste del af faldet i den gyldne aftenbelysning var som en glødende lavastrøm.

Havde det lille danske rejseselskab kendt den forræderiske smalle sti langs Djævlekløften, var det vel heller ikke denne vintereftermiddag slået ind på den. Men de var vildfarne. Efter en tur op i bjergene var de nu på vej ned imod den lille landsby, hvor de boede i gæstgivergården: „Alperosen“. Som det så ofte går fremmede i bjergegne, havde de stolet for meget på deres egen dygtighed til at finde vej, havde ikke regnet tilstrækkeligt med snevanskeligheder og slet ikke taget tiden i agt. Mørket ville sikkert have overrasket dem heroppe, og hvorledes så finde vej, når sneen lå overalt og udslettede vej og sti.

Rejseselskabet bestod kun af tre — to ældre herrer og en høj, slank, ung mand. Det var grev Gerthen, der i selskab med sin læge og sin nevø — baron Henrik Gerthen — var på rekreationsrejse i Højalperne. Grev Gerthen var en mand, hvem sorgen endelig efter et liv rigt på tunge prøvelser havde tvunget i knæ — sorgen over tabet af sin stolthed og sidste glæde her i livet, sin tolvårige søn.



Efter et langvarigt sygeleje havde han omsider fulgt sin huslæges råd og var rejst til Alperne for dér i den kraftige, sunde luft at vinde sit legemlige helbred tilbage og om muligt finde lindring for sin dybe sorg. Hans eneste slægtning og nu sidste bærer af adelsnavnet Gerthen var ganske naturligt fulgt med ham.

Dagens udflugt havde været anstrengende — for anstrengende for den gamle herre, og usikre havde hans skridt været, da de tog den skæbnesvangre beslutning at følge den sti, som strakte sig langs Djævlekløften. Grev Gerthen gik forrest, og pludselig så de to andre til deres forfærdelse, at han vaklede. Hans ben gled ud over kanten. Et lille øjeblik syntes det, som om han endnu ville kunne redde sig op på stien, men just som de to andre nåede derhen, slap han taget, og med et dybt suk forsvandt han i dybet.

„Store Gud i din himmel,“ stønnede dr. Moth, holdt sin hånd fast presset mod hjertet og støtttede sig op mod bjergvæggen.

Han mødte baron Gerthens blik — og hvad var dog dette? Var det ikke, som om en triumferende glæde et ganske kort øjeblik lyste op i hans mørke øjne — nej, nej, det kunne ikke være muligt, nej — han måtte i det ophidsede øjeblik have taget fejl. Så dybt kunne et menneske ikke synke, at han i selve dette forfærdelige øjeblik kunne tænke på de materielle goder — på den arv, som nu efter alle solemærker at dømme ville tilfalde ham som den sidste ætling af den gamle greve.

„Hold fast i mine ben,“ råbte doktoren og knælede ned. „Jeg må se ned i afgrunden.“

„Det er vist ganske håbløst at tænke på nogen redning her,“ sagde baron Gerthen, men støttede dog hans ben.

Langsomt — som om han ikke vovede at kikke ned i dybet, rakte doktoren sit hoved ud over kanten, og pludselig følte baronen doktorens ben skælve krampagtigt.

Doktor Moth drejede sit hoved bagud, og baron Gerthen så ind i et ansigt, der om muligt var endnu hvidere end sneen omkring ham.

„Han er — — træet — han ligger dernede — grenene har standset — åh! Hjælp ham!“ stammede doktoren. Han, der i sit lange liv havde stået så roligt ved de mange dødslejer og været vidne til så mangen en hård dødskamp, blev dog overvældet af den både glædelige og grufulde situation, han her blev vidne til.

Femten meter nede havde et træ, der voksede ud fra en klipperevne, standset det frygtelige fald. Imellem de svage, bøjelige grene lå grev Gerthen — heldigvis bevidstløs. Men hvor længe ville grenene holde? En lille bevægelse, og legemet ville komme ud af ligevægt, glide ud over grenene og med voldsom fart styrte dybt, dybt ned i kløften, hvor der ingen, absolut ingen redning var at håbe på.

Doktoren rejste sig, og efterhånden vandt han lidt mere beherskelse over sin ophidselse. Lægens ro og besindighed fornægtede sig ikke helt.

„Baron Gerthen — der er endnu håb om redning,“ sagde han hurtigt, „når blot hjælpen kan komme hurtigt — hurtigt. Hvor bor her mennesker“

„Jeg ved det ikke. Her bor vist slet ingen så højt oppe i bjergene.“

„Vi må råbe — skrige om hjælp. Hvordan er det, de bruger her i bjergene, jo — seks gange i minutter. Råb! Råb! Så ser jeg på uret.“

Med sine lungers fulde kraft skreg baron Gerthen hjælpråbet ud, mens doktoren talte sekunderne på sit ur.

Angstfulde ventede de på svaret. To gange råbte de — nej, intet svar.

„Det nytter ikke,“ sagde baron Gerthen.

„Jo, jo — det må lykkes. Råb igen,“ svarede doktoren, og atter lød hjælpråbet. Rundt omkring fra gav det genlyd.

Doktoren bøjede sig ned og kikkede atter ud over kanten, jo — grev Gerthen lå endnu rolig mellem grenene dernede. Var han død eller blot bevidstløs? Det var naturligvis umuligt at afgøre det her oppe fra; men var han kun bevidstløs, var det doktorens store håb, at han ikke ville vågne, før hjælpen kom. Hjælpen — den måtte komme. Stille bøjede doktoren sit hoved og mumlede en bøn til Ham, der sikkert kunne hjælpe her — himlens herre og kongernes konge.

„Gud i himlen, hjælp os,“ var hans få, men inderlige ord.

„Vi må råbe igen,“ henvendte han sig lidt efter til sin ledsager, „og så se, om vi ikke længere fremme kan øjne en menneskelig bolig. Vi kan jo også prøve at svinge med vore frakker. — Tyss! Hør!“

Begge anspændte deres opmærksomhed til det yderste. Jo, det var et råb, de hørte. Var det nu blot svaret på deres kalden. Atter lød råbet, og nogle sekunder efter endnu en gang. Det var tre gange i minutter. Svaret på deres nødråb.



„Vi er hørt,“ råbte doktoren, „råb nu igen, baron Gerthen, og bliv ved, så de kan finde os.“

Lange, angstfulde minutter sneg sig hen. Fra tid til anden skreg de hjælpråbene ud; men nu blev der ikke længere svaret. Mørket begyndte at falde over egnen, og det forøgede endnu mere doktor Moths angst.

Men hjælpen var undervejs. Lille Sepp Hillen — Alpernes ægtefødte søn — fløj som en pil ned ad de bratte skråninger, hvor man ikke skulle tro det muligt, at nogen skifarer kunne færdes.

Under andre omstændigheder ville han måske heller ikke selv have vovet det; men her, hvor han var bjergførerens søn, der havde overtaget faderens fornemste pligt — at komme ulykkelige til hjælp, her satte han alle hensyn til side.

I dybt bøjede knæ, med skarpt fremad spejdende øjne og med hver en muskel spændt fo’r han ned over den hvide flade som en hvirvelvind. Snart svingede han i et skarpt sving uden om et træ, snart foretog han pludselig et lynsnart spring over en afsats, og snart måtte han i yderste øjeblik redde sig fra at styrte ud over en høj kant, hvor det ikke var muligt at springe, ved at hoppe lige til vejrs og snurre omkring til højre eller venstre, så hans ski i hele deres længde borede sig dybt ned i sneen og standsede ham brat.

Og lige i hans spor tumlede den trofaste Sultan, så hurtigt det var den muligt. Den lignede en mægtig, levende snebold, thi sneen hang overalt fast i dens tykke pels. Tit og ofte væltede den på hovedet ud over en afsats og begravedes dybt i en snedynge; men hver gang arbejdede den sig med mægtig kraft fri, og videre gik farten.

Ledet af råbene blev Sepp hurtigt klar over, hvor ved Djævlekløften den formodede ulykke havde fundet sted. Han gav sig ikke tid til at svare, thi hvem kunne vel vide, hvor kostbare minutterne, ja måske sekunderne var.

Lige over ulykkesstedet nåede han skråningen, der stejlt sænkede sig ned mod stien langs Djævlekløften. Herfra kunne han lige se hovederne af de to fremmede, og med et skingrende skrig vakte han deres opmærksomhed. Det sidste lille stykke var tilbage, men også det mest livsfarlige. Selv om han tog skråningen i en stor bue, kunne han ikke undgå at få en vanvittig fart på, og nåede han ikke at standse i rette øjeblik, ville han flyve ud over kanten.

Sepp vovede dødsløbet, og til deres forfærdelse blev doktoren og baronen vidne til, at en mørk skikkelse med lynets fart fo’r ned imod dem. De fik slet ikke tid til at skrige, thi angsten snørede deres struber sammen og lammede deres åndedræt. For dem kunne det ikke se anderledes ud, end at han måtte flyve ud over afgrunden.

Det hele varede kun et par sekunder, så var Sepp få meter fra afgrundens rand — et spring op i luften, en hurtig snurren omkring, og hans ski borede sig dybt ned i sneen, der hvirvlede som en støvsky hen over de to, der stod på stien.

Sepp var standset i rette tid. I en fart fik han sine ski spændt af, rejste sig op og rystede sneen af sig.

„Det er jo kun en dreng,“ mumlede doktoren.

Lidet anede han på dette tidspunkt, at han ikke længe efter skulle sande, at det var den kækkeste, mest forstandige, modigste — ja, i et og alt den herligste lille knægt, han i sit lange liv havde truffet på.

Oppe på skråningen kom Sultan til syne, og et øjeblik efter tumlede den ned.

„Rolig, Sultan, rolig — pas på, pas på,“ råbte Sepp, mens han selv satte sig i stilling for at tage imod sin kammerat, hvis den fik for megen fart på. Men fra så mange tidligere gange i lignende situationer kendte Sultan sin unge herres tilråb og strittede imod af alle kræfter.

Snart efter stod de begge to på den smalle sti.

„Hvad er der sket?“ spurgte Sepp kort, mens han samtidig spændte sin hakke og rebet af for ikke at spilde tiden.

Doktoren pegede ned på stedet, hvor grev Gerthen endnu lå, og næppe havde Sepp set situationen, før der kom fart over hver af hans bevægelser.

„Er du alene? Kan du skaffe hjælp?“ spurgte doktoren; men Sepp værdigede ham ikke et svar. Han havde i et nu overset situationen og vidste, hvad han ville. Uden at spilde et eneste øjeblik med spørgsmål om, hvordan det var gået til o.s.v., havde hans øje fundet et træ, hvortil han bandt den ene ende af redningsrebet.

„Tag øksen, hug den gren af dér,“ sagde han i en kort, kommanderende tone til doktoren. „Og spænd tæppet af Sultan,“ fik baronen lige så kort og knap ordre til.

Uvilkårligt havde de to voksne på følelsen, at de her stod over for sagkundskaben — selv om den kun var repræsenteret i en drengs skikkelse, og de adlød.

Grenen var en svær gaffelgren, og mens doktoren sled med at få den hugget over, havde Sepp bundet den anden ende af redningsrebet fast om sig selv og tog nu uden at sige et ord ganske roligt øksen fra doktoren. Med få hug havde han grenen fri, viklede tæppet om gaflen og anbragte grenen, så den med sin ene ende støttede op til klippevæggen, mens gaflen ragede et lille stykke ud over kanten. Først nu så de andre, hvad hans mening var: rebet måtte ikke slides itu over den skarpe kant.

„Hvad vil du gøre?“ spurgte doktoren.

„Jeg går ned til ham,“ svarede Sepp, „vikler rebet om ham, og når jeg råber: klar, må I trække ham op. Det kan lade sig gøre, hvis I har kræfterne. Pas på, at rebet ikke går ud af gaflen.“

„Men du selv?“

„Jeg bliver dernede så længe,“ svarede Sepp, så sig om et øjeblik og blev klar over, at det var bedst allerede nu at tænde sin lygte.

Uden at give yderligere forklaring strammede han rebet, stemmede fødderne mod kanten og begyndte nedstigningen. Sultan kikkede over kanten efter sin herre.

„Sultan, dæk!“ råbte Sepp, „her kan du ikke følge med. Dæk!“ og lydigt lagde den store hund sig i sneen.

Medens doktoren og baronen stod deroppe på stien og næppe turde trække vejret af frygt, nåede Sepp ned til det forkrøblede, knudrede træ, som ved et underligt lune fra naturens side her havde fundet sig voksested ud fra den smalle klippespalte.

Nu kom det vanskeligste ved hele opgaven. Han kunne ikke sådan uden videre tage fodfæste på grenene, thi han så, hvor meget de i forvejen havde givet efter for den tunge vægt af den bevidstløse mand. Først måtte han omhyggeligt se efter, hvor han kunne sætte sin fod, og godt var det, at han havde tændt sin lygte, thi mørket blev tættere og tættere, og hernede var det endnu mørkere end oppe på stien.

Efter omhyggelig undersøgelse fandt Sepp endelig en gren, som ikke bar med. Den var dog måske for spinkel, og forsigtigt prøvede han dens bæreevne. Vel svajede den betænkeligt; men den knagede ikke. Sepp lod sig langsomt glide ned over den, således at han kom til at sidde overtværs. Herved kunne han med lidt held få rebet ud over den bevidstløse mands krop neden for hans arme. Lyset fra hans lygte faldt på den ulykkelige, som lå ganske urørlig. Hans ansigt var blegt, og Sepps første tanke var, at han allerede var død. Det havde dog ingen indflydelse på hans redningsarbejde. Han løste rebet af sig, fik også den fri ende til at falde ud over grev Gerthens bryst, men måtte så slippe det.

Sepp trak vejret dybt. Den farlige situation var et ganske lille øjeblik ved at overvælde ham. Selv sad han nu her på en gren, hvis styrke han ikke helt kunne stole på, sin sikre forbindelse med dem deroppe — rebet — havde han sluppet, og nu gjaldt det om at få fat på det igen. Havde han haft sin lange bjergøkse med, kunne han med den have nået rebets ende; men den lå deroppe på stien. Tanken om at få den hejst ned til sig fo’r ganske vist gennem hans hjerne; men han turde ikke råbe. Sæt de misforstod hans råb og troede, han var færdig, så ville de hale til, og den ulykkelige ville sikkert blive revet bort fra grenene. Skulle han dog alligevel ikke prøve det? I kantinekassen var der bind nok, i hvilke øksen kunne føres ned til ham — nej, han turde ikke.

Skønt Sepp selv her hang svævende mellem liv og død over afgrunden, mistede han intet øjeblik sit klare, rolige omdømme. Langsomt og forsigtigt skubbede han sig endnu et stykke ud på grenen, holdt fast med hænderne og prøvede på med foden at fange rebets ende. Mange forgæves forsøg fulgte, og efter hvert af disse rykkede han endnu et ganske lille stykke yderligere. Endelig lykkedes det ham, hans fod fik fat på rebet, og med tilbageholdt åndedræt balancerede han rebet op til sig. Lige idet han greb det med hånden, var han ved at få overbalance, men reddede sig ved at kaste kroppen voldsomt tilbage.

Sepp åndede atter op. Nu var det værste overstået. At knytte rebet sammen med det særlige „førerknob“ tog ham ikke lang tid, og sejrrigt klingende lød hans råb til de andre deroppe på stien.

Det rykkede i tovet. Sepp kunne se knobet stramme sig, som det skulle. Endnu en farefuld situation kom han dog i, idet grev Gerthens krop, da den hang frit, svingede lige hen imod ham og nær havde revet ham bort fra grenen. Dog også dette fik Sepp lykkeligt afværget, og langsomt — i ganske små ryk — gled den mørke menneskeskikkelse op over hans hoved.

Sepp fulgte den reddede med øjnene helt op, og først da hans fødder var forsvundet op over kanten, var han helt rolig. En pludselig følelse af glæde strømmede igennem ham og fik hans blod til at brænde helt ud i fingerspidserne. Sepp følte med sig selv, at han på en god og værdig måde var trådt i sin syge fars sted. Han var glad og stolt over, at det hele var lykkedes så godt.

Sin egen, farefulde stilling skænkede han ikke en tanke — her, hvor han dog endnu sad ganske ene, svævende på en spinkel gren over den frygtelige afgrund. Dybt under sig hørte han vandets torden og larmen; men han følte ingen angstfornemmelse. Roligt ventede han på, at rebet atter skulle blive firet ned til ham. Hans tanker drejede sig kun om, hvorvidt der muligt endnu var liv i den forulykkede mand, og hans læber mumlede en bøn til Guds hellige moder om hjælp og bistand.

Dér kom rebet atter.

„Råb så, når du er klar,“ råbte doktoren.

„Pas kun på rebet, at det bliver i gaflen,“ svarede Sepp, og med en kats smidighed entrede han op, idet han stemmede fødderne mod fjeldvæggen.

Ikke mange sekunder efter klatrede han over kanten, modtaget af Sultan, hvis varme, røde tunge bød ham et ærligt velkommen.

Sepp gav sig dog ikke tid til at gengælde dens kærtegn. Her var mangt og meget, der skulle foretages. Mens han lukkede op for kantinekassen, undersøgte doktor Moth den forulykkede. Til sin store glæde blev han hurtigt klar over, at denne endnu var i live.

Sepp kom med kantinekassen og bøjede sig ned over grev Gerthen.

„Han lever,“ sagde han kort efter og så op på doktoren.

„Ja, du har forhåbentlig givet ham tilbage til livet,“ svarede doktoren og greb efter drengens hånd, „du er den —!“ men videre kom doktoren ikke.

„Han må bringes til bevidsthed,“ afbrød Sepp ham, „jeg vil give ham noget af flasken.“

„Hvad har du i din flaske?“

„Enzianbrændevin.“

„Det ville være bedre, om vi hurtigt kunne få ham hen til et sted, hvor jeg rigtigt kunne undersøge, hvad der er hændt,“ fortsatte doktoren efter at have følt på den forulykkedes puls.

„Forstår De Dem på det?“ spurgte Sepp tvivlrådig.

„Åh, jo.“ Doktoren kunne trods hele situationens alvor ikke lade være med at trække svagt på smilebåndet. „Lidt kan jeg vel. Jeg har været læge i over 30 år, min dreng.“

Sepp rejste sig med et sæt. Var den fremmede læge, vidste han, at så stod det til ham at bestemme, hvad der skulle gøres.

„Vi spilder tiden,“ sagde han kort, „vi må hjem så hurtigt som muligt. Uvejret er over os om kort tid,“ og hurtigt kom han selv i travl virksomhed. Sine ski fik han bundet sammen ved hjælp af forbindssager fra kantinekassen, tæppet lagde han over dem og surrede dette fast. Redningsrebet blev løst og midten af det bundet til skiene.

„Sultan, kom her,“ og lydigt adlød den store hund, „du må hjælpe til at trække,“ og Sepp knyttede den ene ende af rebet om dens kraftige bringe.

„De skal hjælpe Sultan,“ fortsatte han, henvendt til baronen, i en så befalende tone, at det gav et helt ryk i denne ved så kort og klart at modtage en bestemt ordre fra en dreng. „Og De må passe, at han bliver liggende,“ fik doktoren besked om, „lad os hjælpes ad med at lægge ham til rette, og så må vi tage vore frakker af for at dække ham til. Selv må jeg gå foran for at finde den bedste vej.“

„Hvor skal vi hen?“ spurgte doktoren.

Sepp så misbilligende op på ham. Hvorfor dog alle de spørgsmål, som kun spildte tiden.

„Hjem, hvor jeg bor,“ svarede han kort og havde allerede fået sin trøje af.

Doktoren spurgte ikke om mere. Han var fuld af forundring over alt, hvad denne lille knægt havde præsteret.

„Pokker til knægt,“ mumlede han, „og en herlig dreng,“ — og hans tanker beskæftigede sig uvilkårligt med, hvad stakkels grev Gerthen ville sige og tænke, når han så og hørte om ham. Der var jo allerede så meget, som havde mindet ham om lille Gregers Gerthen, hvem døden så tidligt havde revet bort fra sin i forvejen så hårdt prøvede far.

Enkelte susende vindstød havde allerede meldt Sepp om det kommende uvejr. De mørke skyer sænkede sig lavere og lavere, og sneen begyndte at hvirvle ned.

Sepp var i fuld virksomhed. Snart var han fremme for at finde den bedste vej og snart tilbage for at opmuntre Sultan til at lægge alle kræfter i.

Langsomt arbejdede transporten sig op ad bjerget mod bjergfører Hillens simple bjælkehytte.




Tredie kapitel

Bjergfører Hillens bolig rummede kun en storstue nedenunder og et mindre værelse, der blev benyttet som soveværelse, ovenpå. Storstuen var både dagligstue, køkken og værksted; men trods det var der både hyggeligt og ordentligt. Den store, grønne ovn i det ene hjørne tjente både som kakkelovn og komfur. Rundt om på væggene hang gevirer af alle slags — hjort, stenbuk og gemse. I to hjørner stod store, kunstnerisk udskårne skabe, og såvel disse som det tunge bord og stolene var husflidsarbejde. Som så mange bjergboere forstod bjergfører Hillen sig på træskærerkunsten, og i de lange vinteraftener havde han arbejdet flittigt og også oplært Sepp i den fine kunst. Oven over en gammeldags bred sofa langs den ene bordende hang en udskåret Kristus-figur på korset — altid prydet med rødfarvede majskolber og grønne grene.
Herind bragte de efter en hård og anstrengende tur op over bjerget grev Gerthen, der endnu var bevidstløs. Sepp fik den store petroleumslampe over bordet tændt og rodede op i ilden. De to forkomne fremmede åndede lettet op, da de mærkede den velgørende varme og hørte den muntert knitrende ild.
„Lad os lægge Gerthen her på sofaen,“ sagde doktoren, der straks begyndte at knappe grevens tøj op.
„Nu skal jeg hente nogle tæpper og en pude,“ tog Sepp ordet, „der står varmt vand i kedlen dér, og her i skabet er der medicin og forbindssager.“
„Du er en brav dreng, du,“ mumlede doktoren.
Sepp gik hen til trappen, der førte ovenpå. Åh — hvad mon hans far dog ville sige til alt dette. Først nu stod det ham helt klart, at han virkelig havde udført en god bedrift. Hans far ville smile stolt til ham, og en belønning fik han vel også, ja — det var ikke rigtigt at tænke på denne nu, før den syge var kommet sig helt, men alligevel — hvis han nu var en rig mand, så fik han nok en god belønning, og onklen dernede kunne få sine penge, så han ikke hentede Kuno og heller ikke Sultan.

Sepp fløj op ad trappen og lukkede døren op til soveværelset. Der var mørkt. Faderen havde altså ikke tændt lys.
„Far!“ kaldte Sepp glad. Intet svar.
„Far er alligevel faldet i søvn,“ tænkte Sepp, idet han tog sin tændstikæske frem; „men jeg må jo tænde lys for at hente tæpperne frem.“
Han listede, sig hen til bordet, hvor lampen stod, og strøg en tændstik. I det svage lysskær så han sin fars ansigt. Det var kridhvidt, og ikke den mindste bevægelse var at spore. En pludselig angst snørede med ét drengens strube sammen, det var, som om et par kraftige hænder lagde deres knugende jerntag om hans hals. Med vidt opspilede øjne stirrede han på sin far. Så bleg havde han aldrig set ham før. Hans hænder fattede endnu om krucifikset; men de lå så forunderligt stille. Munden smilede; men smilet var ligesom stivnet.
Tændstikken brændte ned og sved Sepps fingre; men han ænsede det ikke. Først, da den sluktes, og værelset atter lå hen i sit dybe mørke, kom han til besindelse. Med skælvende fingre fik han atter en tændstik frem og tændte lampen. Glasset kunne han næsten ikke få til at sidde. Han så atter hen på faderen.
„Far!“ kaldte han sagte.
„Far!“ lød det stærkere, mens angsten mere og mere fik tag i ham.
„Far!“ næsten skreg han og lagde sin hånd på hans arm. Med et pludseligt tag trak han hånden tilbage. Faderen var ganske kold at føle på.
Så gik det forfærdelige op for Sepp. Hans far var død. Tårerne fik frit løb, og hulkende kastede Sepp sig over sengen.
— — —
Nede i storstuen tumlede doktoren med den bevidstløse grev Gerthen. Han fandt ingen særlige ydre kvæstelser; men hjertet slog forunderligt svagt. Endelig lykkedes det doktoren at få ham vækket af bevidstløsheden. Grev Gerthen slog øjnene op og stønnede svagt.
„Ro, fred og hvile,“ tænkte doktoren, „vil nok bringe ham over det,“ og han vendte sig om for at se efter drengen.
Ingen af dem havde hørt Sepps kalden og gråd, og mens de tumlede med den syge, havde de slet ikke skænket ham en tanke.
„Hvor blev drengen af?“ spurgte doktor Moth.
„Han er ikke kommet ned endnu,“ svarede baronen, „han gik derop.“

Doktoren gik hen til trappen og kaldte op.
Sepp lå endnu hen over faderens seng, da han hørte råbet. Det gav et sæt i ham, og han rejste sig op. Han var atter bjergførerens søn. I hans hjem var der vildfarne fremmede og tilmed en forulykket, som trængte til hjælp og bistand. Hvor ofte havde ikke hans far indprentet ham, at det var enhver ærekær bjergførers vigtigste pligt ikke alene at sørge for at finde vej og sti for de fremmede, men også at hjælpe dem på enhver måde og navnlig da, når de var vildfarne eller forkomne.
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